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Es proposa la creació d'un Institut Exterior de Cultura Catalana 

Un 'Tirant' per al món 
En poc menys d'un mes, els traductors del Tirant lo Blanc han ofert la seva col·laboració per a 
impulsar un organisme internacional de promoció cultural catalana i el Parlament de Catalunya 
ha rebutjat una moció d'ERC en el mateix sentit. El debat tot just comença. 

La promoció de 
la cultura cata-
lana a l 'exte-

rior ha estat, de sempre, un dels factors 
essencials per a defensar la imatge del 
país i diferenciar-la de la cultura espa-
nyola. Durant anys, personalitats de gran 
vàlua, casals catalans i associacions de 
catalanòfils han mantingut una important 
tasca de difusió i de reflexió intel·lectual. 
A partir de la transició política, i de 1' as-
sumpció de competències per part de les 
administracions autonòmiques, l'enfoca-
ment d'aquesta activitat ha entrat també a 
formar part de les preocupacions dels 
múltiples governs del país. 

UNA IMATGE DE MARCA 

La Generalitat de Catalunya ha estat, 
sense dubte, la institució que ha mantin-
gut un treball més constant en aquest ter-
reny. Des de la Conselleria de Cultura se 
segueix una línia de prestigi i potenciació 
dels aspectes més exportables de la nos-
tra cultura. Després d'una primera etapa 
d 'impacte amb la celebració de setmanes 
catalanes a diferents ciutats del món, que 
ajuntaven conferències, exposicions i ac-
tes al carrer, s 'ha passat a una etapa on, 
seguint l'estela dels viatges de Pujol, es 
potencien actes culturals específics (Nova 
York, Japó, Portugal o París a l 'any 90) i 
línies de promoció sectorial centrades en 
les grans fires internacionals de música 
- e l MIDEM de Canes, on hi haurà pave-
lló català, l'any vinent- i cinema -sota el 
nom de Catalan Films, que com a marca 
assumeix el marketing del cinema català 
als grans festivals europeus- i en la tradi-
cional cita de la Fira del Llibre de Frank-
furt, on hi ha hagut habitualment una par-
ticipació destacada. 

L'activitat en el terreny literari, però, 
l 'ha assumida un organisme autònom de 
creació recent, la Institució de les Lletres 
Catalanes, que té com a objectiu la difu-
sió de la literatura catalana, sense distin-

cions regionals, "a dins i fora de Catalu-
nya". 
En aquest sentit, la política d'intercanvi 

cultural amb Suècia, seguida i constant, 
ha recollit ja els seus primers fruits a la 
Fira de Goteborg on els únics països no 
escandinaus convidats van ser Catalunya 
i Lituània. Les traduccions de Calders, 
Rodoreda i Monzó al suec, l 'exposició 
800 anys de literatura catalana a Esto-
colm i els con tac tes in fo rmat ius a m b 
membres de l 'Acadèmia sueca són pri-
mers passos d'una "estratègia a llarg ter-
mini" que, per a Oriol Pi de Cabanyes, 
director de l'ILC, és l'unica viable per a 
l'assoliment futur del Nobel. 

LA COMISSIÓ OCULTA 

Es diu Comissió de promoció de l'en-
senyament del català a les universitats 
de fora de l'àmbit territorial de Cata-
lunya. Un nom molt llarg per a un pres-
supost curt - 7 3 milions que es duplicaran 

l'any 9 1 - i per una tasca essencial com és 
la creació de lectorats o professors que 
ensenyen català, a les universitats estran-
geres. A 105 universitats d'arreu del món 
s'ensenya actualment català i aquesta co-
missió in terdepar tamental , coordinada 
amb les universitats del principat, en rea-
litza el seguiment, aporta documentació i 
bibliografia i convoca cada any un con-
curs públic per a l 'atorgament de places 
de lector a universitats estrangeres. 

La comissió, que ha servit per a racio-
nalitzar i dinamitzar l 'ensenyament del 
català a l'exterior, és, però, una estructura 
limitada que forma part del gabinet tècnic 
de recerca del departament d 'Ensenya-
ment. L'ampliació de competències de la 
comissió i la seva vinculació més directa 
amb fundacions privades i associacions 
de catalanòfils que realitzen tasques a 
l'exterior és un tema a debat entre els seus 
membres, conscients que la comissió su-
pera, en aquests moments, els límits d'u-
na simple repartidora. 

EL DESERT NACIONAL 

La resta de governs autonòmics amb 
prou feines ha tocat la promoció cultural 
des d'una perspectiva global. La Genera-
litat valenciana ha realitzat certa activitat 
en exposicions internacionals, com les 
del Tirant lo Blanc o la del Misteri d'Elx 
que han reconegut Europa, i en el sector 
de llibre ha pres part a les fires de Frank-
furt i Buenos Aires però no s'ha dut a ter-
me cap política més específica de difusió 
literària o lingüística. El Gabinet d 'Us i 
ensenyament del valencià no s'ha plante-
jat, simplement, el tema dels lectorats. El 
lector valencià de Cracòvia, el paga la 
Generalitat de Catalunya gràcies al fet 
que només es demana ser espanyol, 

Expolingua i beatificacions. La partici-
pació en aquesta fira de les llengües i la 
campanya duta des de presidència per a 
la beatificació de dos monjos mallorquins 
podria ser el resum d'activitats intemacio-
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Els vuit traductors del Tirant reunits al pati de la L'ni\ersitat Vella de València. 

Un valencià a Frankfurt 

Fe r ran F e r r a n d o M e l i à 
va nà ixer a Albocàsser 
( A l t M a e s t r a t ) e l 

1960. Al s c inc anys els seus 
p a r e s v a n e m i g r a r a A l e -
m a n y a on ha residit des de 
l lavors . Es tud ià f i l o log ia a 
G o t t i n g e n i , d e s p r é s , v a 
exe rc i r d e p ro fe s so r de ca-
ta là a H a m b u r g . F e r r a n d o 
ha treballat t a m b é en teatre 
i te levis ió i coneix prou bé 
el m ó n cu l tu r a l a l e m a n y . 
F e r r a n d o no és , en a q u e s t 
context , un solitari . El 1978 
es van ce leb ra r les S e t m a -
nes Cata lanes d e Berl ín , co-
ord inades per Till S tegman, 
q u e t indrien una cont inuï ta t 
en les Jo rnades Europees de 
C u l t u r a d e K a r l s r u h e e l 
1983. D ' a q u e s t e s d e v e n i -
m e n t so rg i r i a l ' A s s o c i a c i ó 
G e r m a n o - C a t a l a n a ( D K G ) , 
u n a o r g a n i t z a c i ó d e c a t a -

lanòf i ls que recul l tota una 
t r a d i c i ó a l e m a n y a de v i n -
cles a m b la cul tura catalana 
q u e s ' i n i c i a v a , e n l ' à m b i t 
un ive r s i t a r i , a m b la p u b l i -
cac ió el 1925 d e Das Kata-
lanische, u n a o b r a c a b d a l 
de la f i l o log ia ca ta lana es-
cr i ta pel p r o f e s s o r W i l h e m 
Meyer -Lübcke . 

Però , a b a n d a de les acti-
vi tats p ròp ie s de qua l sevo l 
a s s o c i a c i ó d e c a t a l a n ò f i l s , 
e l p r o f e s s o r S t e g m a n v a 
plantejar-se la necessi ta t de 
t r e n c a r les l i m i t a d e s p e r s -
p e c t i v e s a c a d è m i q u e s d ' a -
q u e s t a a s s o c i a c i ó c r e a n t 
una o f ic ina q u e assumís to-
ta la tasca de coord inac ió i 
p romoc ió d e la cul tura ca-
talana a A lemanya . Algú se 
n 'havia de f e r càr rec i Fer-
r a n d o n o s ' h o v a p e n s a r 
dues vegades . 

El 1988 es c reava l 'Ofici-
na C a t a l a n a de F r a n k f u r t i 
el 1989 j a era una eina im-
prescindible per als governs 
dels Pa ïsos Ca ta lans en les 
seves ac tuac ions a A l e m a -
nya. Els exemples són mú l -
tiples: el suport logístic en 
f i r e s i n t e r n a c i o n a l s ( F i r a 
del llibre, Expol ingua) o ac-
t iv i ta ts de p r o m o c i ó cu l tu -
ral (Estiu català a H a m b u r g 
1990), la col · laboració en la 
r e a l i t z a c i ó d e l ' e x a m e n d e 
c e r t i f i c a t i n t e r n a c i o n a l de 
català que p r o m o u la Direc-
ció Genera l de Pol í t ica Lin-
güís t ica o la rev i s ió de la 
toponímia cata lana a les pu-
b l i c a c i o n s a l e m a n y e s , un 
t reba l l q u e c o n c l o u r à a m b 
l 'edic ió d 'un opusc l e infor -
mat iu per a per iodis tes que 
es d is t r ibui rà en t re tots els 
m i t j a n s d e c o m u n i c a c i ó 

d 'Alemanya . 
La s ingular i ta t d 'aquesta 

of ic ina es t roba en les m a -
teixes func ions parainst i tu-
c iona l s que rea l i tza j a q u e 
també proporc iona contac-
tes en t e m e s de t u r i s m e i 
p remsa , es tableix els cri te-
ris per una ac tuac ió publ i -
citària de Ca ta lunya a Ale-
m a n y a , veh icu la p ropos t e s 
de t raduccions a editorials 
a l e m a n y e s i a s s e s s o r a les 
relacions culturals entre la 
r e g i ó d e B a d e n - W ü r t t e m -
berg i Cata lunya. La inicia-
tiva és ef icaç encara que la 
Genera l i ta t n o m é s subven-
cioni en part la seva tasca i 
n o h a g i p r e v i s t la c r e a c i ó 
d 'of ic ines similars en altres 
c iu ta t s . F r a n k f u r t po t ser 
exemple o excepció , però al 
c a p d a v a l l és un p r o b l e m a 
polític. 
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nals del govern balear, que es limita a 
mantenir una direcció general de cultura 
per a temes d'ordre intern, Sovint, les ve-
ritables activitats de promoció vénen, ne-
cessàriament, de fora. 

CATALANOFÍLIA 

Nuclis d'exiliats, noves fornades de 
professors catalans i la curiositat d'alguns 
intel·lectuals estrangers són la base de les 
associacions de catalanística existents a 
Europa i Amèrica. Gran part de la difu-
sió cultural es produeix a través d'aques-
tes entitats d 'estudis catalans que com 
VAnglo-Catalan Society - l a degana, cre-
ada l'any 1953- organitzen conferències i 
col·loquis sobre temes específics. Una al-
tra destacada aportació d'aquestes assso-
ciacions, que es financen amb quotes de 
socis i amb subvencions de la Generalitat 
i dels respectius governs nacionals, són 
les revistes que editen com la Catalan 
Review de la NACS, que es distribueix a 
totes les universitats del món. 

L'Associació Internacional de llengua i 
literatura catalana assumeix, mitjançant 
els Col·loquis internacionals sobre el ca-
talà que se celebren a diferents parts del 
món cada tres anys, una funció rectora en 
aquest conjunt d'organismes ja que per la 
seva dimensió no territorial i els seus ob-
jectius amplis es converteix en un refe-
rent obligat a l'hora de marcar la pauta en 
l'àmbit filològic. 

CERVANTES VS TIRANT 

La recent creació de l'Instituto Cervan-
tes per part del govern espanyol, que en 
els seus primers contactes amb les institu-
cions autonòmiques ja ha deixat molt clar 
que promourà només la llengua espa-
nyola, obliga les administracions autonò-
miques a un replantejament de la política 
cultural exterior. 

Només el govern català enfoca la pro-
moció de forma generalitzada, però les 
prioritats econòmiques i la submissió al 
marc legal dificulten una percepció glo-
bal de la imatge dels Països Catalans, 
que és venuda com una regió europea fo-
ra de qualsevol referent nacional més am-
pli. La creació d'un institut exterior de 
cultura Tirant lo Blanc, sobre el qual tre-
ballen la Fundació Ausiàs Marc i altres 
associacions, pot definir un nou espai de 
projecció internacional fruit de la col·la-
boració activa entre els governs del país. 
Abans que el 92 sigui del cert, el ano 
de Espaíui. 

Oriol Malló 
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